
1. Leveringstermijnen: de vermelde leveringstermijnen zijn slechts
vooruitzichten. Ze zijn niet bindend en indien ze niet in acht worden
genomen kan dat geen reden tot verbreking van het kontrakt zijn
noch tot een eis tot schadevergoeding. Overmacht (oorlog, sta-
king, brand, enz...) ontslaat ons van alle verplichtingen inzake deze
bestelling.

2. Prijzen: zijn gesteund op de huidige omstandigheden. In geval
van verhoging van salarissen, grondstoffen, enz, ... evenals van
monetaire schommelingen, zullen de prijzen ambtshalve worden
aangepast.

3. Aanvaarding en klachten: de goederen worden als aanvaard
aanzien door in ontvangstname. Elke betwisting of weigering dient
binnen de 8 dagen na ontvangst van de waren en schriftelijk te
geschieden.
In geval van een gerechtvaardigde en door ons als dusdanig aan-
genomen klacht, zal onze verantwoordelijkheid zich uitsluitend
beperken tot het vervangen van de gebrekkige goederen.

4. Betalingen: de leveringen behoudens afwijkende overeen-
komst, worden tegen kontante betaling uitgevoerd. Ingeval van
verzuim van tijdelijke betaling zal er van rechtswege en zonder
voorafgaande aanmaning een interest tegen 18%’s jaars aange-
rekend worden. Indien de betaling niet kontant geschiedt,
behoudt de verkoper het eigendom van de verkochte goederen
tot integrale betaling van de hoofdsom en interest. Betwistingen
nopens onbetaalde wisselbrieven doen hierop geen afbreuk. In
geval van vertraging in de betaling van een faktuur, zal de verko-
per, zonder aanmaning recht hebben als van vooraf vastgestelde
en onverminderde schadevergoeding bestemd tot herstel van de
uit vertraging voortvloeiende schade (artikel 1152B.W.) op een som
gelijkstaande met 15% van het bedrag van de schuld, met een
minimum van 75 EUR.

5. Bevoegdheid: Ingeval van betwisting tussen de partijen, is de
Rechtbank van Dendermonde, uitsluitend bevoegd.

6. In geval onderhavige algemene verkoopsvoorwaarden zouden
verschillen van de algemene voorwaarden van aankoop van de
verkrijger, zullen zij de bovenhand hebben op deze aankoopvoor-
waarden.

7. Indien het krediet van de koper een minder gunstige wending
neemt, behouden wij ons het recht voor, zelfs na gedeeltelijke ver-
zending van de goederen, aan de koper de geschikte waarbor-
gen voor de goede uitvoering der genomen verbintenissen te vra-
gen. In geval de koper ons geen voldoening schenkt, hebben wij
het recht de gehele bestelling of een gedeelte ervan te annule-
ren.

8. Om onze firma te verbinden, moet iedere bestelling bevestigd
worden in onze burelen.

9. De waren reizen op gevaar en risico van de bestemmeling.

1. Délais : les délais de livraison mentionnées constituent de simp-
les prévisions. Ils ne sont pas de rigueur et leur inobservation ne
pourrait justifier la résilliation du contrat ni la revendication d’in-
demnités. Les cas de force majeure (guerre, grêve, incendie, etc.)
nous défient de tout engagement relatif aux fournitures à effectu-
er.

2. Prix : nos prix sont basés sur les circonstances actuelles. En cas
de hausse des salaires, matières premières, etc... ainsi qu’en cas de
fluctuations monétaires, les prix seront réadaptés d’office.

3. Acceptations et réclamations: les marchandises sont censées
être agréées par simple acceptation. Tout refus ou toute contesta-
tion doit se faire par écrit endéans la huitaine après réception de
la marchandise.
En cas d’une réclamation justifiée et acceptée comme telle par
nous, notre responsabilité se limitera uniquement au remplace-
ment de la marchandise.

4. Paiements: les fournitures, sauf convention contraire, sont faites
au comptant. En cas de retard de paiement, elles sont producti-
ves de plein droit et sans mise en demeure préalable d’un intérêt-
de 18% l’an.
Dans le cas où le paiement ne se fait pas au comptant, le vendeur
conserve la propriété des marchandises vendues jusqu’au paie-
ment du prix en principal et intérêts. La contestation concernant
une lettre de change ne fait pas préjudice à cette clause. En cas
de retard de paiement d’une facture, le vendeur aura le droit sans
mise en demeure à titre de dommages-intérêts forfaitaires et irré-
ductibles destinés à réparer le préjudice résultant du retard (article
1152C.C.) à une somme égale à 15% de montant de la dette avec
un minimum de 75 EUR.

5. Compétence: en cas de contestation entre les parties, seuls les
Tribunaux de Dendermonde sont compétents.

6. Dans le cas où les présentes, conditions générales seraient diffé-
rentes des conditions générales d’achat de l’acquéreur, elles pré-
vaudront sur les conditions d’achat.

7. Lorsque le crédit de l’acheteur se déteriore, nous nous réservons
le droit, même après expédition partielle d’un marché de deman-
der à l’acheteur des garanties que nous jugeons convenables en
vue de la bonne exécution des engagements pris. Le refus d’y
satisfaire nous donne le droit d’annuler tout ou partie du marché.

8. Pour engager notre firme, toute commande doit avoir été con-
firmée en nos bureaux.

9. Les marchandises sont expédiées aux risques et périls du desti-
nataire.
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